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P R E M I É R A  v  s o b o t u  1 7 . d u b n a  2 0 1 0  v  1 8 . 3 0  h o d i n

M y  o  D ü r r e n m a t t o v i ,  D ü r r e n m a t t  o  s o b ě .
F ried rich  D ü rren m att 
(5. 1. 1921 Konolfingen 
-14. 12. 1990 Neuenburg) 
se narodil jako vymodlené 
dítě v rodině faráře, která 
dlouho nemohla mít děti.

N arodil j s e m  s e  5. ledna  
1921 \/ Konolfingenu (Bern- 
s k ý  kanton). M ůj o te c  by l  
farářem, d ě d e č e k  z  o tco vy  
strany politikem  a básníkem  
ve velké vesnici H erzogen- 
b u c h se e . Pro k a žd é  číslo  
svých  novin skládal úvodní 
báseň . Pro je d n u  ta ko vo u  
báseň  sm ěl strávit d e se t dn í 
ve vězení. Složil na to ten to  
verš: „D e se t d n í  za  d e s e t  
strof, p o žehnán  b u d 'k a žd ý  
den ." Této c ti se  m i d o su d  
n ed o sta lo . S n a d  js e m  tím  
vinen já, n e b o  je  sn a d  ta 
hle doba  u ž natolik ve psí, 
ž e  se  u ž  nec ítí uražena ani 
tehdy, k d y ž  se  s n í nakládá  
sebeostřeji.
Je  znám  zejm éna jako spi-

sovatel, ale  u ž od  raných 
let se věnoval výtvarném u 
u m ěn í (p o z d ě ji d o k o n ce  
ilu stro v a l n ě k te rá  v la s t 
ní d íla  a n avrh o va l scé n y  
p ro  své  h ry). B y l a u to 
rem  d ra m a t, d e te k tiv e k ,

p o v íd e k , r o z h la s o v ý c h  
her (je d e n  m otiv  z p ra c o 
v áva l d o  rů zn ých  žán rů ), 
a le  u m ě le c k o u  h o d n o tu  
mají i jeho eseje a proslovy, 
ba i lite rá rn ě  te o re tické  
texty.





naší d o b y  sp íše  od p o víd á  
groteska.

K nám  se  h o d í u ž  jen  k o m e 
die. Tragédie předpokládá  
vinu, bídu, m íru  věcí, p ř e 
hled, zo d p o věd n o st. V tom  
šlendriánu  n a še h o  sto letí, 
v té to  labu tí p ísni bílé rasy 
u ž  n e n í viníků, ani těch, kdo  
jso u  zodpovědn í.

Pro jeho  d ram ata  se v ž i
lo o z n a č e n í „m o d elo vá", 
neboť autor v nich d ovádí 
do kra jn o stl v y m y šle n o u  
situaci, je jím ž prostřed n ic
tv ím  k r it ic k y  u p o zo rň u je  
na u rč itý  sp o le če n ský  jev. 
Na to m to  p rin c ip u  jso u  
v y s ta v ě n y  je h o  s v ě to v ě  
proslulé hry N ávštěva sta 
ré d á m y (1956), F y z ik o v é  
(1962) a Meteor (1966).

Lidé se  liší o d  dravé zvěře  
tím, ž e  se  p ře d  vražděním  
je š tě  pom odlí.

Ve svých  d ram atech  však

také čerpal z tvorby jiných 
autorů, co ž je I případ Play 
Strindberg  (1969). Prem ié
ra hry byla v  Basile ji a její 
úspěch byl natolik inspira
tivní, že ihned následovaly 
in sce n a ce  v Ř ím ě, K ie lu , 
W uppertalu  a Dubrovniku.

Prom ěnil jse m  hru v boxer
sk ý  zápas m ezi dvěm a m an
želi. Má dvanáct kol a každé  
začíná úderem  gongu. Tro
chu  js e m  z d e  e x p e r im e n 
to va l s  ča sem . P o p o h n a l  
j s e m  h o d in k y  a hodina  
se  ta k  zkrátila. Posledních  
š e s t  kol se  odehraje za š e s t  
m inut. Z á pas ale n em á  ví
těze. U Strindberga je  Kurt 
zruinován m a n že lským  p á 
rem, k te rý  přišel navštívit. 
Já jse m  z  něj naopak udělal 
gangstera.

D ů rren m att své  hry o p a t
řoval o b sáh lým i p o zn á m 
kami a kom entáři, co ž nám 
u m o žň u je  re ko n stru o v a t 
ce lý  jeho tvů rč í proces.

Z p r á v a  o  „ P l a y  S t r i n d b e r g “
■  948  vidím Strlndbergův Tanec smrti v Basileji s Marií Feinovou a Rudolfem  Forsterem; 

i B o d a te č n ě  vzpom ínka na herce, ne však na hru. 1968. Čtu první stránky hry, shledávám, že 
i Jd iv a d e ln í nápad je zajímavý, zaráží mne jeho literární stránka (plyš x nekonečnost). Zkouším 
■ d ra m a tu rg ick o u  úpravu škrty, tj. obvyklým  divadelním zpracováním  Strindberga. Vzdávám.
■  to. Důvod: obvyklá zpracování Strindberga škrtáním, přeskupováním, textovým i změnami 
I  a doplňky Strindberga falšují, což je tím povážlivější, že se přesto předstírá, že se Strindberg 
'■¡hraje „autenticky". Přepracování mi připadá čestnější. Listopad 1968. Počátek přepracování

fcia  základě hrubého překladu. Přebírám ze Strindberga fabull a základní divadelní nápad. Tím,
I že eliminuji Strindbergovu literární stránku, vystoupí zřetelně sousedství jeho divadelní vize 
i ■  modernou: s Beckettem, loneskem, ale také s mým Meteorem. Strindbergův dialog je použit 
[ Bako předloha pro dialog antlstrindbergovský; z hereckého kusu se stane kus pro herce. Herec 
j se už nezabývá psychologicko dém onickým i studiemi, ale mé umožnit scénickou existenci 
jB x t ré m n ě  zhuštěnému a zkráceném u textu. Prosinec 1968. Počátek zkoušek. V práci s herci 
| J e  text rozvíjí a stále se mění. Definitivní text vzniká využitím  různých divadelních situací.

,Ze tří herců vzniká jednota exaktně hrajícího tria. Herecká artistika. Z  m ěšťanské tragédie 
i K> m anželství vznikne komedie o tragédiích m ěšťanských manželství: Play Strindberg.

Psáno 1969 pro první knižní vydání.

I MTakto pojatý herecký koncert ale také předpokládá vzájemné souznění mezi autorem a herci. 
IBlůrrenmatt si toho byl velmi dobře vědom.
ImMezi námi a herci panuje pracovní poměr. Jeviště  je  naším nástrojem, m y m usím e počíta t . 
jm s  herci, p sá t znam ená vždy  také režírovat, vtáhli jsm e je  do svého myšlení. Nedíváme se  na ně
■  nezúčastněně. Představuji víc n e ž  naše role, jsou posledním i zkouškami, jim ž se naše díla
■  podrobují, na nich se  prokáže jejich hratelnost. Spisovatel m ůže  postupova t jak  chce, jeho
■  tex t bude ucelen osobností hercovou, na jevišti stojí hercovým přičiněním vždycky lidé, každá 
Imhra je  jakoby svě t lidí, s ním ž se  m usí autor konfrontovat, neboť posoudit své dílo m ůže jen  
Jw ia  jevišti, nikoli u psacího stolu. Proto je  třeba, aby spisovatel na zkoušce bral vážně každé

thercovo  zaváhání každou otázku, každé nepochopení, každé poukázání na nesrovnalosti 
H v  roli, chyba je  většinou v textu, nikoli v herci.
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P ráv a  k p r o v o z o v á n í d íla  z a s t u p u je  DILIA, d iv a d e ln í a  lite rá rn í a g e n tu r a ,  o b č a n s k é  sd ru ž e n í, K rá tk é h o  1 ,  P rah a  9. 

P ráv a  n a  p ro v o z o v á n í t é t o  h ry  v  č e s k é m  p ře k la d u  z a s t u p u je  D iv a d e ln í a  lite rá rn í a g e n tu r a  PR A G A .

Z M Ě N A  PR O G R A M U  V YH R A Z E N A  

PRO SÍM E CH O Ď TE V Č A S, p o  z a h á je n í p ře d s t a v e n í n e n í m o ž n ý  p ř ís tu p  d o  h le d iš tě .

Í l k ? 4  O STR A V A !!!
K o m o rn í s c é n a  A ré n a , p ř ísp ě v k o v á  o rg a n iz a c e  z ř iz o v a n á  a f in a n c o v a n á  sta tu tá r n ím  m ě ste m  O stra v a . 

D iv a d e ln í in sc e n a c e  re a liz u je m e  z a  fin a n č n í p o d p o r y  M in is te rs tv a  k u ltu ry  Č e s k é  re p u b lik y .
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